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Освітня компонента «Сучасна грецька мова» належить до нормативних 
дисциплін за напрямом підготовки 035 Філологія, спеціальності 035.08 
– класичні мови та літератури (переклад включно), рівня освіти магістр, 
яку викладають у І-ІІ семестрах в обсязі 6,5 кредитів (за Європейською 
Кредитно-Трансферною Системою ECTS) та передбачає оволодіння 
різними компетентностями: здатність до навчання упродовж життя; 
дослідницькі навики та уміння; здатність до сприйняття, опрацювання 
та управління інформацією; здатність до аналітичного, критичного та 
системного мислення; здатність лаконічно і аргументовано 
формулювати думку; формування навичок усної та письмової 
комунікації на відповідному рівні; здатність до подальшого 
самовдосконалення у ділянці іноземної мови; здатність застосовувати 
набуті знання й уміння у професійній та особистісній сферах. 
 

Коротка анотація освітньої 
компоненти 

Освітню компоненту «Сучасна грецька мова» розроблено таким чином, 
щоб надати учасникам необхідні знання, обов’язкові для того, щоб 
розуміти комунікативний намір мовця і наслідки його висловлювання 
та адекватно реагувати на його мовну поведінку, відповідати на 
запитання, просто і зв’язно висловлюватися на знайомі теми, теми 
особистих інтересів, теми, що стосуються актуальних питань в певній 
сфері,  а також теми з галузі культури та літератури; щоб вони могли 
описати досвід, події; виконати письмові вправи та завдання; писати 
приватні листи та повідомлення. Тому курс спрямовано на оволодіння 
знаннями про лексику, словотвір, граматику іноземної мови, 
академічну культуру грекомовних країн, країн з грецькою мовою та 
правила міжкультурної комунікації, а також на формування умінь 
усного спілкування та письмової комунікації в науково-академічній 
сфері і читання та розуміння грекомовної науково-галузевої літератури.  
Також у курсі представлені процеси та інструменти, необхідні  для 
постійного вдосконалення мовних знань. 

Мета та цілі освітньої 
компоненти 

Мета вивчення освітньої компоненти «Сучасна грецька мова» полягає 
у досягненні навичок (мовних компетентностей) ефективного читання 
та розуміння грекомовної суспільно політичної та наукової літератури, 
академічного письма та наукового пошуку, спілкування у науковому 
середовищі, спілкування на актуальні теми міжнародного, 
культурологічного та наукового значення; сприйняття на слух 



побутового та наукового мовлення з адекватним реагуванням, 
враховуючи культуру носіїв грецької мови. 
Основні цілі та завдання: формування мовних компетентностей 
здобувачів другого (освітньо-наукового) рівня вищої освіти, що 
включають ефективне читання та розуміння грекомовної теоретико-
культурної літератури, академічного письма та наукового пошуку; 
розвиток комунікативних здібностей для спілкування на актуальні теми 
різного спрямування; удосконалення здатності студентів здобувати, 
систематизувати та узагальнювати необхідну навчальну інформацію. 
Таким чином, першочерговим завданням є систематизувати і 
розширити лексичний запас до 3500 в активі, охоплюючи лексичну 
полісемію й антонімію, лексико-семантичне поле й особливості 
фразеології, поглибити знання з нормативної граматики з елементами їх 
теоретичного осмислення, викладання та практичного застосування, 
використовуючи як адаптовані, так і оригінальні тексти. Навчальна 
дисципліна сприяє набуттю системних знань з фахових предметів 
освітньо-наукової програми.  

Література для вивчення 
освітньої компоненти 

Базова література: 
1. Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο βιβλίο. – 

Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
2. Βαζάκου Μ., Κοκκινίδου Μ. Εμβαθύνοντας στα ελληνικά. – Μεταίχμιο, 

2011. 
3. Γεωργογιάννης Π. Ελληνικά ως δεύτερη γλώσσα. Τόμος 3. – Πάτρα, 

1997. 
4. Γεωργογιάννης Π. Ελληνικά ως δεύτερη γλώσσα. - Τόμος 4. – Πάτρα, 

1999. 
5. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – Αθήνα: Εκδόσεις 

Νόστος, 2006. 
6. Ζούκα Β., Γουντικιάν Ν., Κουφάκη Μ. Νέα ελληνικά για ξένους. Τεστ 

ασκήσης (επίπεδο μέσο και προχωρημένο). – Αθήνα, 2007. 
7. Μαρούλα Σ., Γεωργαντζή Ευ. Τα ελληνικά για ξενόγλωσσους. 

Οπτικοακουστική μέθοδος. – Τρίτο βιβλίο. – Αθήνα, 1995. 
8. Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 
9. Σιότη Χ. Μαθαίνω την ελληνική γλώσσα.- Ιωάννινα, 2001 
10. Τα νέα ελληνικά για ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2002 

 
Додаткова література: 

1. Клименко Н.Ф., Пономарів О.Д., Чернухін Є.К. Новогрецько - 
український словник. – Київ, 2005. 

2. Клименко Н.Ф., Пономарів О.Д., Савченко А.О. Українсько – 
новогрецький словник. – Київ, 2008. 

3. Ελληνικά και επιστήμη. – Θεσσαλονίκη, 1997. 
4. Κείμενα νεοελληνικής λογοτεχνίας Β’ λυκείου. – Αθήνα, 2013. – 541 σ. 
5. Τεγόπουλος – Φυτράκης. Ελληνικό λεξικό. – Αθήνα, 2005. 

РЕСУРСИ МЕРЕЖІ ІНТЕРНЕТ 
Словник з сучасної грецької мови: Μπαμπινιώτης Γ. Λεξικό της Νέας 
ελληνικής γλώσσας – Режим доступу: https://www.scribd.com/ 
document/185024443/38474416. 
Граматика з сучасної грецької мови: Νεοελληνική γραμματική του 
Μανώλη Τριανταφυλλίδη. – [Електронний ресурс] – Режим доступу: 
http://www.greek-language.gr/greekLang/files/document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf 
Додаткове джерело вивчення мови: https://www.ellinopoula.com/ 

 
Обсяг освітньої 

компоненти та її тривалість 
6,5 кредитів ECTS. Загальна кількість за рік – 195 годин (1 семестр — 
90 год, 2 семестр — 105 год.): практичні заняття – 64 годин (32 години 
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в семестр), самостійна робота – 131 година (1 семестр — 58 год, 2 
семестр — 73 год.). 

Очікувані результати 
навчання 

Після завершення навчання здобувач другого (освітньо-наукового) 
рівня вищої освіти буде:  
Знати: 
всю нормативну граматику, лексику в обсязі 3500 лексичних одиниць, 
теоретично заплановані теми для даного рівня. 
Вміти: інтерпретувати граматичний матеріал іноземною мовою; чітко, 
логічно та послідовно викладати свою думку, вести діалог чи скласти 
розповідь на задану тему чи ситуацію, коментувати газетні статті, 
переказувати прочитаний текст, складати особисті чи офіційні листи, 
написати твір на задану тему обсягом 250 – 300 слів. 
Після вивчення цієї нормативної освітньої компоненти здобувач набуде 
таких загальних (ЗК) та фахових компетентностей (ФК), визначених 
освітньо-науковою програмою: 
ЗК 1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово 
ЗК 5. Здатність працювати в команді та автономно 
ЗК 6. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 8. Навички використання інформаційних і комунікаційних 
технологій 
ЗК 10. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних 
груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів 
економічної діяльності) 
ФК 6. Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної 
філологічної спеціалізації для вирішення професійних завдань 
ФК 8. Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів 
мови для досягнення запланованого прагматичного результату; 
ФК 9. Володіння практичними навичками інтерпретації та 
лінгвостилістичного аналізу оригінальних іншомовних різножанрових 
текстів. 
Після вивчення цієї нормативної освітньої компоненти здобувач 
досягне таких програмних результатів навчання (ПРН), визначених 
освітньо-науковою програмою: 
ПРН 2. Упевнено володіти державною та іноземними мовами для 
реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях 
професійного й наукового спілкування; презентувати результати 
досліджень державною та іноземною мовами. 
ПРН  6. Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби 
мови та техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного 
результату й організації успішної комунікації. 
ПРН 11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й 
літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з 
урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати 
узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 
ПРН 14. Створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та 
жанрів 
ПРН 19. Інтерпретувати, перекладати та здійснювати 
лінгвостилістичний аналіз оригінальних іншомовних різножанрових 
текстів. 
 

Ключові слова Грецька мова, лексика, граматика, читання, аналіз, переклад, текст, 
діалог, іменник, прикметник, дієслово, прислівник, сполучник 

Формат курсу Очний 
Навчально-методичне 

забезпечення 
Проведення практичних занять та консультацій для кращого розуміння 
тем 

Теми Тема 1. Академічна доброчесність в рамках вивчення курсу з сучасної 



грецької мови. Усна тема “Ο γάμος”. Утворення та вживання наказового 
способу активного і пасивного стану. Ευχετική 
Тема 2. Дієслова на –αίνω/ -ύνα. Віддієслівні іменники на  –ιμ ο. 
Дієприкметник пасивного стану. 
Тема 3. Діалог «Το δημοτικό συμβούλιο συνεδριάζει». Утворення часів та 
способів дієслів ІІ дієвідміни. Пасивні конструкції. 
Тема 4. Ο άνθρωπος και η κοινωνία. Дієслова на –ποιώ, -ποιούμαι. 
Тема 5. Άχ αυτά τα παιδιά. Умовний спосіб. Υποτακτική – підмет. 
Тема 6. Βιογραφικό σημείωμα. Αίτηση προσλήψεως. Συστατική επιστολή. 
Зворотні дієслова та дієслова взаємної дії. Дієслова пасивного стану - 
винятки. Дієслівні префікси – внутрішнє прирощення. 
Тема 7. Η τηλεόραση – υπέρ και κατά. Вживання означеного та 
неозначеного артикля. Пропуск артикля.  
Тема 8. θέματα από τις εφημερίδες. Іменники на –ον, -εν, -αν. 
Прикметники σε -ων, -ουσα, -ον. Прикметники σε -ων, -ουσα, -ον. 
Тема 9. Τα ζώδια και ωροσκόπια. Вказівні, питальні, неозначені та 
зворотні займенники. Відносний займенник ο οποίος, η οποία, το οποίο. 
Тема 10. Εφημερίδες. Μικρές αγγελίες. Прийменники з родовим та 
знахідним відмінком. Вирази з займенниками (εν τω μεταξύ κ.λπ.) 
Тема 11. Ο ημερίσιος τύπος. Іменники типу το οξύ, το δάκρυ, ο πρέσβης 
κ.λπ.). Абсолютний найвищий ступінь порівняння прикметників та 
прислівників  
Тема 12. Контрольна робота. 
Тема 13. Ένα ρεμπέτικο τραγούδι. Підрядні додаткові речення. 
Тема 14. Οι πιο γνωστές Έλληνες καλλιτέχνες. Підрядні означальні 
речення. 
Тема 15. Ελληνικό θέατρο σκιών. Підрядні часові речення. 
Тема 16. Η Ακρόπολη. Τα γλυπτά του Παρθενόνα. Підрядні причинові 
речення. 
Тема 17. Η βυζαντινή αυτοκρατορία. Підрядні порівняльні речення 
Тема 18. Οι Ελληνικές γιορτές και έθιμα. 
Тема 19. Οι πολιτικοί θεσμοί της Ελλάδας. Όργανα διοίκησης και τοπικής 
αυτοδιοίκησης. Підрядні речення мети. 
Тема 20. Η Αθήνα – πρωτεύουσα της Ελλάδας. Підрядні протиставні 
речення. 
Тема 21. Το δικαστικό σύστημα της Ελλάδας. Наслідкові та допустові 
підрядні речення. 
Тема 22. Η εκπαίδευση στην Ελλάδα. Τα σπουδαιότερα Πανεπιστήμια της 
χώρας. Підрядні умовні речення. 
Тема 23. Ισότητα των φυλών. Η πρώτη γυναίκα στην βουλή. 
Тема 24. Контрольна робота. 
Детальніше у формі СХЕМИ КУРСУ 

Підсумковий контроль, 
форма 

Іспит в кінці другого семестру 
комбінований письмово-усний 
Виставляється на підставі врахування поточної успішності протягом 
семестру, виконаної контрольної роботи та за результатами іспиту у 
формі письмового завдання та усної розмовної теми 

Пререквізити Вивчення освітньої компоненти ґрунтується на на базових знаннях з 
філологічних дисциплін, достатніх для сприйняття категоріального 
апарату, загальнонавчальних компетентностях та успішно засвоєних 
знаннях з «Критики та герменевтики давньогрецьких текстів» 
 

Навчальні методи та 
техніки, які будуть 

використовуватися під час 
викладання  

Колаборативне навчання (робота в парах, групах), дискусії, презентації,  
практичні заняття, практичні заняття, інтерактивні методи (дискусії, 
робота в малих групах, кейс-методи, демонстраційні вправи, задачі, 
мозковий штурм, синектика, рольові ігри, робота з тестовими та 
іншими діагностичними методиками тощо) 



Необхідне обладнання Ноутбук, wi-fi, фліпчарт, папір, маркери. 
Критерії оцінювання 

(окремо для кожного виду 
навчальної діяльності) 

Політика виставлення балів.  
Річне оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. Бали 
нараховуються за таким співвідношенням: 
- 1 семестр — поточний контроль — 25%, 
 - 2 семестр — поточний контроль — 25%, 
Екзамен в кінці року — 50%. 
Розподіл балів в 1 і 2 семестрах за поточний контроль. 
Поточний контроль –  максимально 50 балів (50 % річної оцінки). 
• практичні: 80% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 40; 
• модулі: 20 % семестрової оцінки; максимальна кількість балів 10; 
А саме: опитування — максимально 30 балів, 
контрольні роботи — максимально 10 балів, 
самостійні роботи — максимально 5 балів, 
активність — максимально 5 балів. 
За рік враховується поточний бал 1 і 2 семестрів - 50% результату за 
рік: 25 балів за поточний контроль 1 семестру + 25 балів —  за 
поточний контроль 2 семестру. 
Екзамен — максимально 50 балів ( 50 % річної оцінки ). 
За рік: 1 семестр (25балів) + 2 семестр (25балів) + екзамен (50 балів) =  
100 балів.   

Критерії оцінювання знань здобувачів 
у першому та другому семестрі 

 
41-50 – здобувач в повному обсязі володіє навчальним матеріалом, 
вільно самостійно та аргументовано його викладає під час усних 
виступів та письмових відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст 
теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при цьому 
обов’язкову та додаткову літературу. Правильно вирішив усі тестові 
завдання. 
31-41 – здобувач достатньо повно володіє навчальним матеріалом, 
обґрунтовано його викладає під час усних виступів та письмових 
відповідей, в основному розкриває зміст теоретичних питань та 
практичних завдань, використовуючи при цьому обов’язкову 
літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає достатньої 
глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві 
неточності та незначні помилки. Правильно вирішив більшість 
тестових завдань. 
25- 31 — здобувач не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. 
Фрагментарно, поверхово (без аргументації та обґрунтування) викладає 
його під час усних виступів та письмових відповідей, недостатньо 
розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, 
допускаючи при цьому суттєві неточності, правильно вирішив 
меншість тестових завдань. 
0-25 — здобувач не володіє навчальним матеріалом, не в змозі викласти 
зміст більшості питань теми під час усних виступів та письмових 
відповідей. Не вирішив тестові завдання. 
 
Максимальна кількість балів за перший семестр — 50 балів. 
Максимальна кількість балів за другий семестр — 50 балів. 

 
Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

 Критерії оцінювання знань здобувачів 
за рік. 

«90-100» – здобувач в повному обсязі володіє навчальним матеріалом, 



вільно самостійно та аргументовано його викладає під час усних 
виступів та письмових відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст 
теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при 
цьому обов’язкову та додаткову літературу. Правильно вирішив усі 
тестові завдання. 
«81-90» – здобувач достатньо повно володіє навчальним матеріалом, 
обґрунтовано його викладає під час усних виступів та письмових 
відповідей, в основному розкриває зміст теоретичних питань та 
практичних завдань, використовуючи при цьому обов’язкову 
літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає достатньої 
глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві 
неточності та незначні помилки. Правильно вирішив більшість 
тестових завдань.  
«71-81» – здобувач в цілому володіє навчальним матеріалом викладає 
його основний зміст під час усних виступів та письмових відповідей, 
але без глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та аргументації, 
без використання необхідної літератури допускаючи при цьому окремі 
суттєві неточності та помилки. Правильно вирішив половину тестових 
завдань. 
«61-71» – здобувач не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. 
Фрагментарно, поверхово (без аргументації та обґрунтування) викладає 
його під час усних виступів та письмових відповідей, недостатньо 
розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, 
допускаючи при цьому суттєві неточності, правильно вирішив 
меншість тестових завдань. 
«51-61» – здобувач частково володіє навчальним матеріалом, не в змозі 
викласти зміст більшості питань теми під час усних виступів та 
письмових відповідей, допускаючи при цьому суттєві помилки. 
Правильно вирішив окремі тестові завдання. 
«0-51» – здобувач не володіє навчальним матеріалом, не в змозі 
викласти зміст більшості питань теми під час усних виступів та 
письмових відповідей. Не вирішив тестові завдання. 
Максимальна кількість балів за рік — 100 балів. 

  
 

№ з/п 
Види робіт. 

Критерії оцінювання знань здобувачів 
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1.   Бали поточної успішності за участь у практичних заняттях 

Критерії оцінювання поточної успішності 5 балів 

«5» – здобувач в повному обсязі володіє навчальним 
матеріалом, вільно самостійно та аргументовано його 
викладає під час усних виступів та письмових 
відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст 
теоретичних питань та практичних завдань, 
використовуючи при цьому обов’язкову та додаткову 
літературу. Правильно вирішив усі тестові завдання. 

5 

«4» – здобувач достатньо повно володіє навчальним 
матеріалом, обґрунтовано його викладає під час усних 
виступів та письмових відповідей, в основному 
розкриває зміст теоретичних питань та практичних 

4 



завдань, використовуючи при цьому обов’язкову 
літературу. Але при викладанні деяких питань не 
вистачає достатньої глибини та аргументації, 
допускаються при цьому окремі несуттєві неточності 
та незначні помилки. Правильно вирішив більшість 
тестових завдань.  
«3» – здобувач в цілому володіє навчальним 
матеріалом викладає його основний зміст під час 
усних виступів та письмових відповідей, але без 
глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та 
аргументації, без використання необхідної літератури 
допускаючи при цьому окремі суттєві неточності та 
помилки. Правильно вирішив половину тестових 
завдань. 

3 

«2» – здобувач не в повному обсязі володіє 
навчальним матеріалом. Фрагментарно, поверхово 
(без аргументації та обґрунтування) викладає його під 
час усних виступів та письмових відповідей, 
недостатньо розкриває зміст теоретичних питань та 
практичних завдань, допускаючи при цьому суттєві 
неточності, правильно вирішив меншість тестових 
завдань. 

2 

«1» – здобувач частково володіє навчальним 
матеріалом, не в змозі викласти зміст більшості 
питань теми під час усних виступів та письмових 
відповідей, допускаючи при цьому суттєві помилки. 
Правильно вирішив окремі тестові завдання. 

1 

«0» – аспірант не володіє навчальним матеріалом, не в 
змозі викласти зміст більшості питань теми під час 
усних виступів та письмових відповідей. Не вирішив 
тестові завдання. 

0 

Максимальна кількість балів за участь у   
практичних заняттях 30 балів 
2.  Самостійна робота здобувача — 5 балів 

Критерії оцінювання самостійної роботи 5 балів 
Самостійна робота здобувачів, яка передбачена в темі 
поряд з аудиторною роботою, оцінюється під час 
поточного контролю теми на відповідному занятті. 
Засвоєння тем, які виносяться лише на самостійну 
роботу контролюється при підсумковому 
семестровому контролі. 

5 

3. Активність на заняттях — 5 балів. 
4.  Контрольна робота -10 балів. 

Критерії оцінювання контрольної роботи 10 балів 
робота  виконана повністю та згідно графіка 10 
робота виконана частково б е з  порушення термінів 
або вимог 8-9 
робота виконана частково, з порушенням термінів або 
вимог 6-7 
робота не виконана з порушенням рекомендацій 0-5 
робота не виконана 0 
Максимальна кількість балів за поточний 
контроль 50 балів 
4. Екзамен 



Критерії оцінювання екзамену 50 балів 
Кожен екзаменаційний білет складається із завдань 
граматичних та усних. 
1. Завдання 1 – завдання із вибором відповіді – 

тестові завдання (10 завдань по 0,6 балів 
максимум). 

Завдання з вибором відповіді вважається виконаним 
правильно, якщо в картці тестування записана 
правильна відповідь.  

6 балів 
максимум 

2. Завдання 2 – завдання з короткою відповіддю 
(6 завдань по 4 бали максимум).  

Завдання з короткою відповіддю вважається 
виконаним правильно, якщо здобувач дав вірну 
відповідь без граматичних помилок. 

 24 бали 
максимум 

3. Завдання 3 – завдання з усною розповіддю 
(повний виклад теми та відповіді на питання) 
(2 завдання по 10 балів максимум).  

В цьому завданні треба викласти тему розповіді, 
відповісти на додаткові запитання.   

20 балів 
максимум 

Бали за екзамен РАЗОМ – 
50 балів 

Поточний та підсумковий контроль за рік РАЗОМ – 
100 балів 

 
Консультації в умовах дистанційного навчання.  
У разі дистанційного навчання здобувачеві необхідно щотижня 
завантажувати виконані завдання у папку спільного доступу в системі 
TEAMS, щоби колеги могли їх прочитати та висловити свої 
зауваження, а викладач міг прочитати й оцінити виконання завдання. 
Політика щодо академічної доброчесності. 
Львівський національний університет імені Івана Франка плекає 
фундаментальні цінності академічної доброчесності: Чесність, Довіра, 
Справедливість, Повага та Відповідальність. Кожен учасник освітнього 
процесу в Університеті несе персональну відповідальність за 
дотримання академічної доброчесності. Виявлення ознак академічної 
недоброчесності в письмовій роботі аспіранта є підставою для її 
незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи 
обману. Політика академічної доброчесності є принципово важливою – 
в Університеті діє «Положення про забезпечення академічної 
доброчесності у Львівському національному університеті імені Івана 
Франка», розміщено за покликанням: https://lnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf . 
У кожному сумнівному випадку, де здобувач невпевнений щодо  
доброчесного використання наукових матеріалів, необхідно 
проконсультуватись  щонайменше з одним викладачем. 
Академічна доброчесність: Очікується, що роботи студентів будуть 
їхнім оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. Відсутність 
посилань на використані джерела, фабрикування джерел, списування, 
втручання в роботу інших студентів становлять, але не обмежують, 
приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак 
академічної недоброчесності в письмовій роботі студента є підставою 
для її незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи 
обману. Письмові роботи: Очікується, що студенти виконають 
декілька видів письмових робіт - короткі повідомлення за вказаною 
темою, лист на тему, яка передбачена навчальною програмою, текст-
опис, есе, стаття чи коментар у рамках програмового матеріалу, який 

https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf
https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf


вивчається у цьому курсі.  Відвідування занять є важливою складовою 
навчання. Очікується, що всі студенти відвідають усі лекції курсу. 
Студенти мають інформувати викладача про неможливість відвідати 
заняття. У будь-якому випадку студенти зобов’язані дотримуватися 
усіх строків визначених для виконання усіх видів письмових робіт, 
передбачених курсом. Література. Уся література, яку студенти не 
зможуть знайти самостійно, буде надана викладачем виключно в 
освітніх цілях без права її передачі третім особам. Студенти 
заохочуються до використання також й іншої літератури та джерел, 
яких немає серед рекомендованих. 
 
Політика виставлення балів. Враховуються бали набрані під час 
поточного контролю, за самостійні роботи, активність та бали 
підсумкового тестування. При цьому обов’язково враховуються 
присутність на заняттях; недопустимість пропусків та запізнень на 
заняття; користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими 
мобільними пристроями під час заняття в цілях не пов’язаних з 
навчанням; списування та плагіат; несвоєчасне виконання поставленого 
завдання і т. ін. 
 
Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

Питання до іспиту. Граматичні теми: 
1.  Наказовий спосіб активного і пасивного стану. 
2. Дієслова на –αίνω/ -ύνα. Віддієслівні іменники на  –ιμο. 
3. Дієприкметник пасивного стану. 
4. Утворення часів та способів дієслів ІІ дієвідміни. 
5. Пасивні конструкції. 
6. Дієслова на –ποιώ, -ποιούμαι. 
7. Δυνητική. Умовні періоди. 
8. Зворотні дієслова та дієслова взаємної дії. Дієслова пасивного стану 
— винятки. 
9. Іменники на –ον, -εν, -αν. Прикметники σε -ων, -ουσα, -ον. 
10. Пасивний стан дієслів І дієвідміни усіх часів. 
11. Пасивний стан дієслів ІΙ дієвідміни 1-го і 2-го підкласу всіх часів. 
12. Утворення прислівників. Ступені порівняння прислівників. 
Усні теми: 
1. Ο άνθρωπος και η κοινωνία. 
2. Αίτηση προσλήψεως. Συστατική επιστολή. 
3. Вιογραφικό σημείωμα.  
4. Η τηλεόραση – υπέρ και κατά. 
5. Τα ζώδια και ωροσκόπια. 
6. Ο γάμος. 
7. «Το δημοτικό συμβούλιο συνεδριάζει». 
8. Άχ αυτά τα παιδιά. 
9.  Ένα ρεμπέτικο τραγούδι. 
10. Η Ακρόπολη. 
11. Διασκέδαση στην Ελλάδα. Τα πάρτυ. 
12. Πολιτικά θέματα από τον ελληνικό Τύπο. Πολίτευμα της Ελληνικής 
Δημοκρατίας. 
13. Ελληνική κουζίνα.  

Опитування Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по 
завершенню курсу. 

 
 
 
 
 



 



 
СХЕМА ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ 

 
1 семестр 
 
Тиждень/ 
год. 

Тема, план, короткі 
тези 

Форма 
діяльності 
(заняття) 
(лекція, 
самостій-на, 
дискусія, 
групова 
робота) 

Література. Ресурси в 
інтернеті 

Завдання, год Термін 
виконання 

1-2   
навчальний 
тиждень 
 
 

Тема 1. Академічна 
доброчесність в 
рамках вивчення курсу 
з сучасної грецької 
мови. Ο γάμος. 
Утворення та 
вживання наказового 
способу активного і 
пасивного стану. 
Специфіка перекладу 
вивченого явища. 
Ευχετική 
 

Практичне 
заняття – 4 
год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006.  2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ. 
4. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 

Підготувати презентацію на 
тему Είδη του γάμου..  
Зробити вправи Α, Β (с.123), 
Α, Β, Γ (с.125) 
з підручника Δημητρά Δ., 
Παπαχειμώνα Μ. Ελληνικά 
τώρα 2+2. – Αθήνα: Εκδόσεις 
Νόστος, 2006.  
4 год. 

1-2 тиждень 

3-4 
навчальний 
тиждень 

Тема 2. Дієслова на –
αίνω/ -ύνα. Віддієслівні 
іменники на  –ιμο. 
Дієприкметник 
пасивного стану. 
Практика перекладу 
вивченого явища. 
 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006.2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 3. 
Νεοελληνική γραμματική 
του Μανώλη Τριαντα-
φυλλίδη. – [Електронний 
ресурс] – Режим доступу: 
http://www.greek-

Зробити вправи А, Β (с. 132) 
і вправу А (с. 133) з підруч-
ника Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 2006. 
Аналіз перекладу прози. 
3 год. 

3-4 тиждень 



language.gr/greekLang/files/
document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf 
 

5-6 
навчальний 
тиждень 

Тема 3. Діалог «Το 
δημοτικό συμβούλιο 
συνεδριάζει». 
Утворення часів та 
способів дієслів ІІ 
дієвідміни. Практика 
перекладу вивченого 
явища. 
 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1. Τα νέα ελληνικά για ξένους. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 2. Τα 
νέα ελληνικά για ξένους. 
Τετράδειο ασκήσεων. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ. 
3. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 4. Μπαμπηνιώτης Γ.  
Ελληνική γλώσσα. – Αθήνα, 
1993. 

Підготувати 10 питань до 
діалогу «Το δημοτικό 
συμβούλιο συνεδριάζει» 
Зробити вправи Β (с. 140), Β 
(с.141), А, В, Г (с. 147) з   
підручника Δημητρά Δ., 
Παπαχειμώνα Μ. Ελληνικά 
τώρα 2+2. – Αθήνα: Εκδόσεις 
Νόστος, 2006. 
Аналіз перекладу поезії. 
4 год 

5-6 тиждень 

7 навчальний 
тиждень 
 

Тема 4. Ο άνθρωπος και 
η κοινωνία. Дієслова на 
–ποιώ, -ποιούμαι. 
Практика перекладу 
вивченого явища. 
 

Практичне 
заняття – 2год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Μπαμπηνιώτης Γ.  
Ελληνική γλώσσα. – Αθήνα, 
1993. 3. Νεοελληνική 
γραμματική του Μανώλη 
Τριαντα-φυλλίδη. – 
[Електронний ресурс] – 
Режим доступу: 
http://www.greek-
language.gr/greekLang/files/
document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf 

Підготувати презентацію на 
тему Κοινωνική ζωή. вправи А, 
В, Г (с. 180) підручника Τα 
νέα ελληνικά για ξένους. 
Τετράδειο ασκήσεων. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. 
6 год. 

7 тиждень 

8 навчальний 
тиждень 

Тема 5. Άχ αυτά τα 
παιδιά. Умовний 
спосіб. Υποτακτική – 
підмет. Практика 
перекладу вивченого 
явища. 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002.  
3. Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική 

Зробити вправу Ζ (с. 113) з 
Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα Μ. 
Ελληνικά τώρα 2+2. – Αθήνα: 
Εκδόσεις Νόστος, 2006 ,  
Зробити вправи Β, Г (с. 155) 
з підручника Δημητρά Δ., 
Παπαχειμώνα Μ. Ελληνικά 
τώρα 2+2. – Αθήνα: Εκδόσεις 

8 тиждень 



γλώσσα. – Αθήνα, 1993. Νόστος, 2006. 
Основні правила перекладу 
художнього тексту. 
6 год. 

9-10 
навчальний 
тиждень 

Тема 6. Βιογραφικό 
σημείωμα. Αίτηση 
προσλήψεως. Συστατική 
επιστολή. Зворотні 
дієслова та дієслова 
взаємної дії. Дієслова 
пасивного стану – 
винятки. Дієслівні 
префікси – внутрішнє 
прирощення. Читання, 
дискусія, практика 
перекладу. 
 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1.Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
Клименко Н.Ф., Пономарів 
О.Д., Чернухін Є.К. 
Новогрецько – українсь-кий 
словник. – Київ, 2005. – 428 
с. 
3.Клименко Н.Ф., Пономарів 
О.Д., Савенко А.О. 
Українсько – новогрецький 
словник. – Київ, 2008. – 526 
с. 
4. Μπαμπινιώτης Γ. Λεξικό της 
Νέας ελληνικής γλώσσας – 
[Електронний ресурс] – 
Режим доступу: 
https://www.scribd.com/ 
document/185024443/38474
416 

Скласти резюме грецькою 
мовою. Зробити вправу А (с. 
142) з підручника  
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
5 год. 

9-10 тиждень 

11 навчальний 
тиждень 

Тема 7. Η τηλεόραση – 
υπέρ και κατά. 
Вживання означеного 
та неозначеного 
артикля. Пропуск 
артикля.  Практика 
перекладу та 
застосування 
вивченого явища. 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Μπαμπηνιώτης Γ.  
Ελληνική γλώσσα. – Αθήνα, 
1993. 3. Νεοελληνική 
γραμματική του Μανώλη 
Τριαντα-φυλλίδη. – 
[Електронний ресурс] – 

Підготувати 10 питань до 
діалогу «Η τηλεόραση, υπέρ 
και κατά» Зробити вправу Г  
(c. 38) з підручника Δη-μητρά 
Δ., Παπα-χειμώνα Μ. Ελλη-νικά 
τώρα 2+2. – Αθήνα, 2006. 
Особливості перекладу 
політичних новин. 
6 год. 

11 тиждень 

https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416


 Режим доступу: 
http://www.greek-
language.gr/greekLang/files/
document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf. 

12 навчальний 
тиждень 

Тема 8. Θέματα από τις 
εφημερίδες. Іменники 
на –ον, -εν, -αν. 
Прикметники σε -ων, -
ουσα, -ον. Письмовий 
переклад. 
 

Практичне 
заняття – 2 
год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002. 
3. Μπαμπηνιώτης Γ. Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 
 

Підготувати презентацію на 
тему Μέσα μαζικής 
ενημέρωσης. Зробити вправи 
А  (c. 172) і А (с.173) з 
підручника Δημητρά Δ., Παπα-
χειμώνα Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. 
– Αθήνα, 2006. 
Особливості перекладу 
публіцистики. 
6 год 

12 тиждень 

13 навчальний 
тиждень  

Тема 9. Τα ζώδια και 
ωροσκόπια. Вказівні, 
питальні, неозначені 
та зворотні 
займенники. 
Відносний займенник 
ο οποίος, η οποία, το 
οποίο. 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ.  
4. Νεοελληνική γραμματική 
του Μανώλη Τριαντα-
φυλλίδη. – [Електронний 
ресурс] – Режим доступу: 
http://www.greek-
language.gr/greekLang/files/
document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf. 

Написати ессе на тему 
Επιρροή των αστρών στη ζωή 
μας. Зробити вправи Α, Β (с. 
165) з підручника Δημητρά Δ., 
Παπαχειμώνα Μ. Ελληνικά 
τώρα 2+2. – Αθήνα,2006 
Особливості переклад 
науково-публіцистичного 
тексту. 
6 год. 

13 тиждень 

14 навчальний 
тиждень 
 
 
 

Тема 10. Εφημερίδες. 
Μικρές αγγελίες. 
Прийменники з 
родовим та знахідним 
відмінком. Вирази з 
займенниками (εν τω 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. – 336 σ. 2. Τα νέα 
ελληνικά για ξένους. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. – 298 σ. 

Підготувати  різного роду 
оголошення. Написати 
стислий переказ прочитаного 
твору. 
 6 год. 

14 тиждень 



μεταξύ κ.λπ.). Розгляд 
специфіки вивченого 
явища  та практика 
перекладу. 

3. Τα νέα ελληνικά για ξένους. 
Τετράδειο ασκήσεων. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ. 

15 навчальний 
тиждень  

Тема 11. Ο ημερίσιος 
τύπος. Іменники типу 
το οξύ, το δάκρυ, ο 
πρέσβης κ.λπ.. 
Αбсолютний 
найвищий ступінь 
порівняння 
прикметників ти 
прислівників. Розгляд 
специфіки вивченого 
явища  та практика 
перекладу. 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ.  

Практика перекладу 
публіцистичної літератури. 
Грецькі статті про війну в 
Україні. 
6 год 

15 тиждень 

16 навчальний 
тиждень 

Тема 12. Підсумкове 
заняття 

Контрольна 
робота – 2 

год.  

 Підготовка до контрольної 
роботи 
2 год 

16 тиждень 

 
 
 
2 семестр 
 
Тиж. / год. Тема, план, короткі 

тези 
Форма 
діяльності 
(заняття) 
(лекція, 
самостій-на, 
дискусія, 
групова 
робота) 

Література. Ресурси в 
інтернеті 

Завдання, год Термін 
виконання 

1 навчальний 
тиждень  

 Тема 13. Ένα 
ρεμπέτικο τραγούδι. 
Підрядні додаткові 
речення. Практика 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. – 336 σ. 2. Τα νέα 

Підготувати 10 питань до 
тексту Το ρεμπέτικο. Зробити 
вправи 7 (с. 53), 17 (с. 59) з 
підручни-ка Αρβανιτάκης Κ., 

1 тиждень 



перекладу вивченого 
явища. 
 

ελληνικά για ξένους. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. – 298 σ. 

Αρβανητάκη Φ. Επικοινωνήστε 
ελληνικά. 3ο βιβλίο. – Αθήνα: 
Δέλτος, 2002. 
Аналіз  перекладу поезії. 
4 год 

2-3 
навчальний 
тиждень 
 

Тема 14. Οι πιο γνωστές 
Έλληνες καλλιτέχνες. 
Підрядні означальні 
речення. Розгляд 
специфіки вивченого 
явища та практика 
перекладу. 
 
 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ.  
3. Μπαμπινιώτης Γ. Λεξικό της 
Νέας ελληνικής γλώσσας – 
[Електронний ресурс] – 
Режим доступу: 
https://www.scribd.com/ 
document/185024443/38474
416 

Підготувати тези на тему Οι 
πιο γνωστές Έλληνες 
καλλιτέχνες. Здійснити власний 
переклад. 
6 год. 

2-3 тиждень 

4 навчальний 
тиждень  

Тема 15. Ελληνικό 
θέατρο σκιών. Підрядні 
часові речення. 
Практика перекладу. 
 
 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ.  
3. Μπαμπινιώτης Γ. Λεξικό της 
Νέας ελληνικής γλώσσας – 
[Електронний ресурс] – 
Режим доступу: 
https://www.scribd.com/ 
document/185024443/38474
416 

Практика перекладу 
драматичних творів 
грецьких авторів. 
Підготувати розповідь про  
історію давньогрецького 
театру. 
5 год. 

4 тиждень 

5-6 
навчальний 
тиждень 

Тема 16. Η Ακρόπολη. 
Τα γλυπτά του 

Практичне 
заняття – 4 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 

Підготувати презентацію на 
тему H Aκρόπολη και οι ναοί 

5-6 тиждень 

https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416
https://www.scribd.com/%20document/185024443/38474416


Παρθενόνα. Підрядні 
причинові речення. 
Практика перекладу. 

год Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. – Θεσσαλονίκη, 2012. 
– 298 σ. 3. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. – 276 σ.  

της. 
Переклад туристичного 
тексту.  
6 год. 

7 навчальний 
тиждень  
 

Тема 17. Η βυζαντινή 
αυτοκρατορία. 
Підрядні порівняльні 
речення 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002. 
2.  Ελληνικά και επιστήμη. – 
Θεσσαλονίκη, 1997. 3. 
Μπαμπηνιώτης Γ. Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 
 
 
1. Τα νέα ελληνικά για ξένους. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 2. 
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
3. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 

Підготувати повідомлення 
грецькою на тему Οι περίοδοι 
της ιστοριας του Βυζαντίου. 
Переклад фрагменту  
історичного тексту. 
8 год. 
 
 
 
 

7 тиждень 

8 навчальний 
тиждень 

Тема 18. Οι Ελληνικές 
γιορτές και έθιμα. 
Ελληνική κουζίνα.  
 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Δημητρά Δ., Παπαχειμώνα 
Μ. Ελληνικά τώρα 2+2. – 
Αθήνα: Εκδόσεις Νόστος, 
2006. 2. Τα νέα ελληνικά για 
ξένους. Τετράδειο ασκήσεων. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 3. 
Νεοελληνική γραμματική 
του Μανώλη Τριαντα-
φυλλίδη. – [Електронний 
ресурс] – Режим доступу: 
http://www.greek-
language.gr/greekLang/files/

Відповісти на питання до 
діалогу «Θα βγούμε να 
γιορτάσουμε» (с. 45) Зробити 
вправу 5 (с. 52), з підручника 
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
Підготувати презентацію на 
тему Η διασκέδαση σδτην 
Ουκρανία. 
Переклад рецепту. 
4 год. 

8 тиждень 



document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf 

9-10 
навчальний 
тиждень 

Тема 19. Οι πολιτικοί 
θεσμοί της Ελλάδας. 
Όργανα διοίκησης και 
τοπικής αυτοδιοίκησης. 
Підрядні речення 
мети. 
 
 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2006. 
.2.Τα νέα ελληνικά για ξένους. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 3. 
Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 

Твір-повідомлення на 
тему Το πολιτικό σύστημα 
της Ελλάδας. 
6 год. 

9-10 
тиждень 

11 навчальний 
тиждень. 
 
 

Тема 20. Η Αθήνα – 
πρωτεύουσα της 
Ελλάδας. Підрядні 
протиставні речення. 
 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Τα νέα ελληνικά για ξένους. 
– Θεσσαλονίκη, 2012. 2. Τα 
νέα ελληνικά για ξένους. 
Τετράδειο ασκήσεων. – 
Θεσσαλονίκη, 2012.3. 
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 200 

Підготувати презентацію на 
тему Η Αθήνα.   
Переклад уривку історичного 
тексту про Афіни на вибір. 
6 год. 

11 тиждень 

12 навчальний 
тиждень 

Тема 21. Το δικαστικό 
σύστημα της Ελλάδας. 
Наслідкові та 
допустові підрядні 
речення. 
 
 

Практичне 
заняття – 2год 

1. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002.  
2. Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 3. Τα 
νέα ελληνικά για ξένους. – 
Θεσσαλονίκη, 2012. 

Підготувати презентацію Τα 
δικαστήρια της Ελλάδας και 
της Ουκρανίας. 
Переклад юридичного тексту. 
6 год. 

12 тиждень 

13-14 
навчальний 
тиждень 

Тема 22. Η εκπαίδευση 
στην Ελλάδα. Τα 
σπουδαιότερα 
Πανεπιστήμια της 
χώρας. Підрядні 
умовні речення. 

Практичне 
заняття – 4 

год 

1. Αρβανιτάκης Κ., 
Αρβανητάκη Φ. 
Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002.  
2. Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 3. Τα 
νέα ελληνικά για ξένους. – 

Представлення сучасних та 
зниклих професій. 
Переклад 8-10  рядків тексту 
різного професійного 
спрямування. 
5 год. 

13-14 
тиждень 



 
 

Θεσσαλονίκη, 2012. 
 

15 навчальний 
тиждень 

Тема 23. Ισότητα των 
φυλών. Η πρώτη 
γυναίκα στην βουλή. 
 
 

Практичне 
заняття – 2 

год 

1. Μπαμπηνιώτης Γ.  Ελληνική 
γλώσσα. – Αθήνα, 1993. 2 
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002. 
3. Νεοελληνική γραμματική 
του Μανώλη Τριαντα-
φυλλίδη. – [Електронний 
ресурс] – Режим доступу: 
http://www.greek-
language.gr/greekLang/files/
document/modern_greek/ 
grammatiki.triantafyllidi.pdf. 

Написати твір-роздум на 
тему Ισότητα των φυλών. 
Зробити вправи 4 (с.113), 16 
(с.125) з підручника 
Αρβανιτάκης Κ., Αρβανητάκη 
Φ. Επικοινωνήστε ελληνικά. 3ο 
βιβλίο. – Αθήνα: Δέλτος, 2002. 
Переклад уривку історичного 
тексту. 
5 год. 

15 тиждень 

16 навчальний 
тиждень 

Тема 24. Підсумкове 
заняття 
 

Контрольна 
робота – 2год 

 Підготовка до контрольної 
роботи 
4 год. 

16 тиждень 
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